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АННОТАЦИЯ 
дисциплины Б1.В.ДВ.01.02 «Английский для деловых целей» 

 
Объем трудоемкости: 3 зачетные единицы (108 часов, из них – 42,3 часа кон-

тактной работы: лекционных - 0 часов, практических 42 часа, ИКР – 0,3 часа; 39 часов 
самостоятельной работы; контроль 26,7 часа) 

 
Цель дисциплины: обучение английскому языку для деловых целей проводится 

в тесной связи с изучаемыми профилирующими дисциплинами, а также с учетом буду-
щей профессиональной деятельности выпускника. Таким образом, обучение иностран-
ному языку студентов неязыковых специальностей рассматривается как органичная 
часть процесса осуществления подготовки высококвалифицированных специалистов, 
активно владеющих иностранным языком как средством межкультурной и межнацио-
нальной коммуникации, как в сферах профессиональных интересов, так и в ситуациях 
социального взаимодействия. 

Курс «Английский для деловых целей» включен в цикл общих гуманитарных и 
социально-экономических дисциплин Федерального компонента государственного об-
разовательного стандарта высшего образования по направлению 38.04.01 «Экономика» 
и является элективным учебным курсом. В связи с этим, в системе обучения студентов 
по программе магистратуры «Экономика и управление» дисциплина «Английский для 
деловых целей» тесно связана с рядом преподаваемых специальных дисциплин. Это 
обеспечивает практическую направленность в системе обучения и соответствующий 
уровень использования иностранного языка в будущей профессиональной деятельности. 

Таким образом, английский язык становится рабочим инструментом, позволяю-
щим студенту постоянно совершенствовать свои знания, изучая современную иностран-
ную литературу по соответствующей специальности. Наличие необходимой коммуни-
кативной компетенции дает возможность выпускнику вести плодотворную деятель-
ность по изучению и творческому осмыслению зарубежного опыта в профилирующих и 
смежных областях науки и техники, а также в сфере делового профессионального обще-
ния. 

Основной целью курса является обучение практическому владению английским 
языком в сфере делового общения, расширение страноведческого и общекультурного 
кругозора, совершенствование и дальнейшее развитие знаний, умений и навыков, полу-
ченных по окончании обучения в соответствии с программами по дисциплине «Англий-
ский для академических целей». 

 
Задачи дисциплины: 
¾ расширение словарного запаса в сфере делового общения по темам 

«Management», «Presentations», «Negotiations», «Meetings», «Business correspondence», 
«Recruitment», «Communication»; 

¾  развитие навыков аудирования, монологической и диалогической речи в 
деловой сфере посредством работы с аутентичными аудио- и видео- материалами; 

¾  обучение правильному речевому поведению в ситуациях делового общения в 
объеме изучаемой тематики, а также развитие готовности к коммуникации в устной и 
письменной формах на иностранном языке для решения задач профессиональной 
деятельности; 

¾ обучение интерпретации современных текстов делового содержания. 
 
Место дисциплины в структуре ООП ВО 
Дисциплина «Английский для деловых целей» относится к вариативной части 

дисциплин учебного плана и является основной для изучения всех дисциплин магистер-
ской программы. База для ее изучения такие дисциплины как «Отраслевая экономика», 
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«Менеджмент», «Искусство деловых переговоров и национальная культура», «Корпора-
тивные финансы», «Экономическая политика» и «Управление человеческими ресур-
сами». 

 
Требования к уровню освоения дисциплины 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компе-

тенций: ОК-2, ОПК-1, ПК-1. 
№ 

п.п. 

Индекс 
компе-
тенции 

Содержание ком-
петенции  

(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины обуча-
ющиеся должны 

знать уметь владеть 
1. ОК-2 

 
 

готовностью дей-
ствовать в нестан-
дартных ситуаци-
ях, нести социаль-
ную и этическую 
ответственность 
за принятые реше-
ния 

принципы ра-
боты в коллек-
тиве, основы 
проведения 
успешных пере-
говоров, в том 
числе, с сотруд-
никами и дело-
выми партнера-
ми, на основе 
принятых мо-
ральных и пра-
вовых норм, 
проявления ува-
жения к людям, 
готовности 
нести социаль-
ную и этиче-
скую ответ-
ственность за 
поддержание до-
верительных 
партнерских от-
ношений 

профессио-
нально и соци-
ально взаимо-
действовать с 
членами рабо-
чего коллек-
тива, деловыми 
партнерами на 
основе приня-
тых моральных 
и правовых 
норм, прояв-
лять уважение 
к членам тру-
дового коллек-
тива, партне-
рам; нести со-
циальную и 
этическую от-
ветственность 
за поддержание 
доверительных 
партнерских 
отношений 
внутри коллек-
тива 

готовностью 
работать в кол-
лективе и взаи-
модействовать 
с деловыми 
партнерами 
других органи-
заций, в том 
числе, ино-
странными, и 
проявлять со-
циальное взаи-
модействие с 
учетом приня-
тых моральных 
и правовых 
норм, уважи-
тельно отно-
ситься к лю-
дям, брать на 
себя ответ-
ственность за 
поддержание 
доверительных 
партнерских 
отношений 

2. ОПК-1 
 

готовностью к 
коммуникации в 
устной и письмен-
ной формах на 
русском и ино-
странном языках 
для решения задач 
профессиональной 
деятельности 

основные пра-
вила и тактики 
успешной ком-
муникации, в 
том числе, в 
письменной 
форме, а также 
особенности 
этикета в рос-
сийской и ино-
странной дело-
вой среде 

применять по-
лученные зна-
ния в области 
русского и ино-
странного язы-
ков для написа-
ния писем, в 
том числе, 
электронных, 
докладов, ре-
зюме, сопрово-
дительного 
письма, прото-
колов заседа-
ния 

основными 
приемами 
успешной ком-
муникации в 
рамках ведения 
деловой корре-
спонденции и 
документаль-
ного оформле-
ния рабочего 
процесса 
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№ 
п.п. 

Индекс 
компе-
тенции 

Содержание ком-
петенции  

(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины обуча-
ющиеся должны 

знать уметь владеть 
3. ПK-1 

 
способностью 
обобщать и крити-
чески оценивать 
результаты, полу-
ченные отече-
ственными и зару-
бежными исследо-
вателями, выяв-
лять перспектив-
ные направления, 
составлять про-
грамму исследова-
ний 

социальные, эт-
нические, кон-
фессиональные 
и культурные 
различия и так-
тики толерант-
ного взаимодей-
ствия в ситуа-
циях проведения 
совещаний, пе-
реговоров, ин-
тервью 

бескон-
фликтно, с уче-
том социаль-
ных, этниче-
ских, конфес-
сиональных и 
культурных 
различий дей-
ствовать в си-
туациях прове-
дения совеща-
ний, перегово-
ров, интервью 

стратегиями и 
тактиками осу-
ществления 
бесконфликт-
ного толерант-
ного руковод-
ства коллекти-
вом в ситуа-
циях проведе-
ния совещаний, 
переговоров, 
интервью 

 
Основные разделы дисциплины:  

№ 
темы Наименование тем 

Количество часов 

Всего 
Аудиторная 

работа Внеаудиторная  
работа Л ПЗ ЛР 

1 2 3 4 5 6 7 

1. Management: setting clear 
objectives 

 
11 

  
6 

  
5 

2. Presentations: methods, message,   
visual aids, body language 

 
11 

  
6 

  
5 

3. Negotiations: methods, message,   
visual aids, body language 

 
11 

  
6 

  
5 

4. Meetings: methods, message, vis-
ual aids, body language 

 
11 

  
6 

  
5 

5. Business correspondence: the 
right kind of language 

 
11 

  
6 

  
5 

6. Recruitment: self-representation 11  6  5 

7. Communication: overcoming the 
barriers 

 
15 

  
6 

  
9 

 Контроль 26,7     
 Курсовая работа      

 Промежуточная аттестация 
(ИКР) 0,3     

 Итого по дисциплине: 108  42  39 
 
Курсовые работы: не предусмотрены. 
 
Форма проведения аттестации по дисциплине: экзамен. 
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Основная литература: 
1. Talbot, Fiona How to write effective business English [Текст]: Excel at e-mail, so-

cial media and all your professional communications / Fiona Talbot. - London; Philadelphia; 
Delhi: KoganPage, 2016. - x, 150 p. - ISBN 978-0-7494-7555-0: 2037 р. 25 к. 

2. Powell, Mark In company 3.0 [Текст]: Upper Intermediate student's book / Mark 
powell, John Allison. - London: Macmillan, 2017. - 158 p.: ill. - ISBN 978-0-230-45535-1: 
3748 р. 54 к. 
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